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DESCRIPTION

1. Headband
2. Protectors

INTENDED USE

This personal protective equipment (PPE) is designed to re-
duce the noise level reaching the sensitive hearing of children
aged 4 and above. The protectors are suitable for use in envi-
ronments with excessive noise (e.g. concerts, sporting events,
on aircraft, public transport, construction sites), but not for
continuous wear.



Warning: Not suitable for children under 36
%) months of age. Choking hazard. If swallowed,
seek medical attention immediately. Contains
small parts that could be swallowed or inhaled.

The product must be kept out of reach of chil-
dren under 3 years of age.

LEVEL OF PROTECTION

Protection type: passive hearing protection
Noise reduction: SRN 25 dB

USE

1. Extend the headband to its maximum length and place
the protectors over the ears.

2. Carefully adjust the headband while the hearing protec-
tors are resting on the child's ears.
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Warning: Wear the ear muffs so that they protect the child
without being obstructed by anything.

Notice: Supervise the child wearing the protectors at all times.
Do not wear while sleeping or without adult supervision.
Notice: Avoid over-tightening or loosening the headband.
This could damage it.

Note: When wearing the hearing protectors, adjust as nec-
essary so they are comfortable for your child and do not slip.

RESTRICTIONS ON USE

The hearing protectors are not suitable for prolonged uninter-
rupted wear (more than 90 minutes).

They do not provide protection against extremely high noise
levels (> 110 dB).

The hearing protectors are not intended as a medical device.



CLEANING AND MAINTENANCE

1. Carefully wipe the protectors with a damp cloth soaked
in warm water and a mild soap solution to remove any
dirt.

2. Dry the hearing protectors thoroughly before storing
them.

We recommend thoroughly disinfecting the parts of the hear-
ing protectors that have been used every 3 months.

Warning: Do not immerse in water.
Warning: Do not disinfect with alcohol or other chemicals.

IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR HEARING
PROTECTORS

> The hearing protectors comply with the EN352-1:2020
standard.

»> Manufacturer: elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00
Prague 6, Czech Republic

> Model designation: LAMAX BabyMuffs1

> Product lifetime: 2 years

> The protectors must be worn in a dry environment at
a temperature between 5 and 40°C.

> Material:

> Headband: fabric and PVC
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> Protectors: filling: PVC and PU
> Adjust the headband following the instructions in this
manual.
> Size: M/L
Warning: These protectors are size M/L. Hearing protectors
that comply with EN 351-2 are medium size. Medium-sized
hearing protectors are suitable for most users.

NOISE REDUCTION DATA

Tested according to EN 352-1:2020
H=30, M=22, L=16 SNR=25

Frequency

(H2) 125 | 250 |[500 | 1000 | 2000 (4000 | 8000

Average
attenuation 125 | 149 | 249 [348 | 313 (328 |296
(dB)

Standard de-
viation (dB)

Attenuation
reduced by
standard de-
viation (dB)

88 12.0 | 208 [30.1 | 279 | 290 |228

> Hearing protectors should be fitted, adjusted and main-
tained in accordance with the manufacturer's instructions.
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> Hearing protectors should be worn at all times in noisy
environments.

> Hearing protectors should be checked regularly to ensure
they are in good working order.

> If the above recommendations are not followed, the ef-
fectiveness of the hearing protectors will be seriously
impaired.

> Gently wipe the hearing protectors with a damp cloth
soaked in warm water and a mild soap solution. Do not
use any cleaning agents, chemicals, aggressive cleaners,
solvents, etc.

> Some chemicals can damage hearing protectors. Failure to
follow the instructions in the user manual may seriously
damage the hearing protectors and their effectiveness as
a form of protection.

> Ear protectors, particularly the cushions, can wear out
with use and should be checked frequently to ensure that
they are still tight and not cracked. Replace them every 3
years or earlier if they show any signs of damage.

> The use of hygienic covers on the cushions may affect the
acoustic performance of the hearing protectors.

> Store the hearing protectors in their original protective
case and store them in a dry, well-ventilated place out of
the reach of children and pets.

> Average weight: 176.3 g

> Warning: Always ensure the wearer is supervised by an
adult.



> Contains no metal parts.

> These ear protectors help protect your hearing from harm-
ful noise and other loud sounds. Incorrect or careless use,
i.e. intermittent use in noisy environments, may cause
hearing damage. For information on the correct use of the
ear protectors, ask your doctor, read the user manual or
contact the manufacturer. If you feel that your child is hard
of hearing, or if they hear a ringing or buzzing in their ears
after exposure to noise, or if you have other grounds to
suspect they have a hearing problem, move away from the
noise immediately and consult a doctor or specialist.

SAFETY INSTRUCTIONS

> This product is not a toy.

> Do not use if your child shows signs of discomfort, pain
or stress.

> Consult a specialist before allowing the product to be worn
by toddlers with suspected hearing impairments.

> Incorrect use makes the hearing protection less effective.

> Do not use the product when damaged. Do not repair the
product yourself if it is damaged! Have damaged parts re-
placed with original spare parts.

> Do not expose the product to dripping or splashing water.
Do not place any containers filled with water, such as vas-
es, onit.

> Keep away from naked flames, such as burning candles.
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> The package contains small parts that may be dangerous
for children. Always store the product out of reach of chil-
dren. Plastic bags or small parts could cause suffocation if
swallowed or placed over the head.

> Protect the product from falls and impacts.

> Do not expose to direct sunlight during use or storage.

> Store in a dry place at a temperature of 5-35 °C.

> Store away from direct heat and sharp objects.

> Protect from distortion during transport.

> Store the product away from extreme humidity and tem-
peratures and do not expose it to direct sunlight or ultravi-
olet rays for long periods of time.

> Prevent the product from falling or being subjected to
strong impacts.

> Do not expose the product to sudden and extreme chang-
es in temperature. This could cause moisture to condense
inside, which could damage the product. If moisture con-
denses, allow the product to dry completely before using
again.

> Do not store or transport flammable liquids, gases or ex-
plosive materials together with the product, its parts or
accessories.



EU DECLARATION OF CONFORMITY

elem6 s.r.o. hereby declares that the device LAMAX Kids-
Muffs1 complies with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive EN 352-1 and EU 2016/425.
All LAMAX products are intended for sale without restriction
in Germany, the Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary
and other EU member states. The full Declaration of Con-
formity can be downloaded from
https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/.

MANUFACTURER

u elemé6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Prague 6
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Printing errors and changes to the user guide are subject to
change.
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Lesen Sie vor der ersten Verwendung das gesamte Hand-
buch.



BESCHREIBUNG

1. Kopfbiigel
2. Gehorschitzer

VERWENDUNGSZWECK

Diese personliche Schutzausriistung (PSA) wurde entwickelt,
um den Larmpegel zu reduzieren, der das empfindliche Gehor
von Kindern ab 4 Jahren erreicht. Die Gehorschiitzer eignen
sich fiir den Einsatz in Umgebungen mit (ibermaBigem Larm
(z.B. Konzerte, Sportveranstaltungen, in Flugzeugen, offent-
lichen Verkehrsmitteln, auf Baustellen), jedoch nicht fiir den
Dauereinsatz.



Warnung: Nicht geeignet fiir Kinder unter 36
%) Monaten. Erstickungsgefahr. Bei Verschlucken
sofort drztliche Hilfe in Anspruch nehmen. Ent-
halt Kleinteile, die verschluckt oder eingeatmet
werden kdnnten. Das Produkt muss auBerhalb

der Reichweite von Kindern unter 3 Jahren auf-
bewahrt werden.

SCHUTZGRAD

Schutzart: passiver Gehdrschutz
Gerduschreduzierung: SRN 25 dB

GEBRAUCH

1. Ziehen Sie den Kopfblgel bis zur maximalen Lange aus
und platzieren Sie die Gehdrschiitzer ber den Ohren.

2. Stellen Sie den Kopfbiigel vorsichtig ein, wahrend die Ge-
hérschiitzer auf den Ohren des Kindes sitzen.



Warnung: Legen Sie die Gehdrschiitzer so an, dass sie das
Kind schiitzen, ohne dass sie durch irgendetwas behindert
werden.

Hinweis: Beaufsichtigen Sie ein Kind immer, wahrend es die
Gehorschitzer tragt. Sie dirfen nicht im Schlaf oder ohne
Aufsicht von Erwachsenen getragen werden.

Hinweis: Der Kopfbligel darf nicht zu fest oder zu locker an-
gelegt werden. Dies konnte ihn beschadigen.

Hinweis: Stellen Sie die Gehdrschiitzer beim Tragen so ein,
dass sie fiir das Kind bequem sitzen und nicht verrutschen.

NUTZUNGSBESCHRANKUNGEN

Die Gehdrschiitzer sind nicht fiir langeres ununterbrochenes
Tragen (mehr als 90 Minuten) vorgesehen.

Sie bieten keinen Schutz gegen extrem hohe Larmpegel
(>110dB).

Diese Gehdrschiitzer sind kein Medizinprodukt.



REINIGUNG UND PFLEGE

1. Wischen Sie die Gehorschiitzer vorsichtig mit einem
Tuch ab, das mit warmem Wasser und einer milden Sei-
fenlosung befeuchtet ist, um Verschmutzungen zu ent-
fernen.

2. Trocknen Sie die Gehdrschiitzer griindlich, bevor Sie sie
aufbewahren.

Wir empfehlen, die Teile der Gehorschiitzer, die benutzt wur-
den, alle 3 Monate griindlich zu desinfizieren.

Warnung: Nicht in Wasser eintauchen.
Warnung: Nicht mit Alkohol oder anderen Chemikalien des-
infizieren.

WICHTIGE HINWEISE FUR GEHORSCHUTZER

> Diese Gehorschiitzer entsprechen der Norm EN352-
1:2020.

> Hersteller: elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00
Prag 6, Tschechische Republik

> Modellbezeichnung: LAMAX BabyMuffs1

> Lebensdauer des Produkts:: 2 Jahre

> Die Gehorschitzer missen in einer trockenen Umgebung bei
einer Temperatur zwischen 5 und 40°C getragen werden.

> Material:

> Kopfbligel: Stoff und PVC
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> Ohrpolster: Fillung: PVC und PU

> Stellen Sie den Kopfbligel gemaR dieser Anleitung ein.

> GroBe: M/L
Warnung: Diese Gehdrschiitzer haben die GroBe M/L. Gehor-
schiitzer gemaR der Norm EN 351-2 sind mittelgroB. Mittel-
groBe Gehorschitzer passen den meisten Benutzern.

DATEN ZUR GERAUSCHREDUZIERUNG

Getestet nach EN 352-1:2020
H=30, M=22, L=16 SNR=25

Frequenz (Hz) | 125 |250 |500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000

Durchschnitt-
liche Damp- 12,5 | 149 | 249 [348 |313 (328 |296
fung (dB)

Stan-
dardabwei- 37 |29 |41 46 (33 37 |68
chung (dB)

Dampfung
reduziert
um Stan- 88 12,0 (208 |30,1 | 279 [290 |228
dardabwei-
chung (dB)

> Gehdrschiitzer miissen gemal den Anweisungen des Her-
stellers aufgesetzt, eingestellt und gepflegt werden.
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> In lauten Umgebungen sollte stets ein Gehorschutz getra-
gen werden.

> Gehdrschiitzer miissen regelmalig auf ihren ordnungsge-
maBen Zustand uberpriift werden.

> Bei Nichtbefolgung der obigen Empfehlungen wird die
Wirksamkeit der Gehdrschiitzer erheblich beeintrachtigt.

> Wischen Sie die Gehorschiitzer sorgfaltig mit einem Tuch
ab, das mit warmem Wasser und einer milden Seifen-
I6sung befeuchtet ist. Verwenden Sie dazu keine Reini-
gungsmittel, Chemikalien, aggressive Reiniger, Losungs-
mittel usw.

> Einige Chemikalien kénnen die Gehorschitzer beschadi-
gen. Die Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung kann
die Gehorschitzer beschadigen und ihre Schutzwirkung
deutlich verringern.

> Gehorschiitzer, insbesondere die Ohrpolster, kdnnen sich
mit der Zeit abnutzen und sollten regelmaRig tberprift
werden, um sicherzustellen, dass sie noch fest sitzen und
nicht gerissen sind. Tauschen Sie sie alle 3 Jahre oder fri-
her aus, falls sie Schaden aufweisen.

> Die Verwendung von hygienischen Beziigen auf den Pols-
tern kann die akustische Schutzleistung der Gehorschiit-
zer beeintrachtigen.

> Bewahren Sie den Gehdrschiitzer in der Original-Schutz-
hiille auf und lagern Sie ihn an einem trockenen, gut be-
|ifteten Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren.



> Durchschnittsgewicht: 176,3 g

> Warnung: Der Trager muss immer von einem Erwachsenen
beaufsichtigt werden.

> Keine Metallteile enthalten.

» Diese Gehdrschiitzer helfen, das Gehor vor schadlichem
Larm und anderen lauten Gerauschen zu schiitzen. Un-
sachgemaBer oder unvorsichtiger Gebrauch, z.B. nur
zeitweiliger Gebrauch in lauter Umgebung, kann zu Gehor-
schaden flhren. Informationen zum richtigen Gebrauch
der Gehorschiitzer erhalten Sie auch von Ihrem Arzt, in der
Gebrauchsanweisung oder vom Hersteller. Wenn Sie das
Geflihl haben, dass Ihr Kind schwerhdrig ist, oder wenn es
nach einer Larmbelastung ein Klingeln oder Summen hort,
oder wenn Sie andere Griinde fiir die Vermutung haben,
dass ein Horproblem vorliegt, entfernen Sie sich sofort
aus der lauten Umgebung und suchen Sie einen Arzt oder
Spezialisten auf.

SICHERHEITSHINWEISE

> Dieses Produkt ist kein Spielzeug.

> Verwenden Sie es nicht, wenn Ihr Kind Anzeichen von Un-
behagen, Schmerzen oder Stress zeigt.

> Lassen Sie sich von einem Fachmann beraten, bevor Sie
das Produkt von Kleinkindern tragen lassen, bei denen
Verdacht auf eine Hérbehinderung besteht.

> Bei unsachgemalRem Gebrauch verlieren die Gehdrschiit-
zer an Wirksamkeit.
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> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist. Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren!
Lassen Sie beschadigte Teile durch Originalersatzteile er-
setzen.

> Das Produkt keinem Tropf- oder Spritzwasser aussetzen.
Keine mit Wasser gefiillten GefaBe, wie z.B. Vasen, auf das
Produkt stellen.

» Von offenen Flammen, wie brennenden Kerzen, fernhal-
ten.

> Die Verpackung enthalt Kleinteile, die fiir Kinder gefahrlich
sein konnen. Lagern Sie das Produkt stets auBerhalb der
Reichweite von Kindern. Plastiktiiten oder Kleinteile kon-
nen zum Ersticken fiihren, wenn sie tiber den Kopf gezo-
gen bzw. verschluckt werden.

> Das Produkt vor Stiirzen und StéRen schiitzen.

> Bei Verwendung oder Lagerung keinem direkten Sonnen-
licht aussetzen.

> An einem trockenen Ort bei einer Temperatur von 5-35°C
aufbewahren.

> Vor direkter Hitze und scharfen Gegenstanden geschiitzt
aufbewahren.

> Beim Transport vor Verformung schiitzen.

> Bewahren Sie das Produkt vor extremer Feuchtigkeit und
extremen Temperaturen geschiitzt auf und setzen Sie es
nicht tber langere Zeit direktem Sonnenlicht oder ultravi-
oletter Strahlen aus.

» Verhindern Sie, dass das Produkt herunterfallt oder star-
ken StoBen ausgesetzt wird.
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> Das Produkt keinen plétzlichen und extremen Tempera-
turschwankungen aussetzen. Dadurch kdnnte im Inneren
Feuchtigkeit kondensieren, die das Produkt beschadigen
konnte. Wenn Kondensation auftritt, lassen Sie das Pro-
dukt vor der erneuten Verwendung vollstandig trocknen.

> Lagern oder transportieren Sie zusammen mit dem Pro-
dukt, seinen Teilen oder seinem Zubehor keine brennbaren
Flissigkeiten, Gase oder explosiven Stoffe.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

elem6 s.ro. erklart hiermit, dass die Gehorschitzer LAMAX
KidsMuffs1 den grundlegenden Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der Richtlinien EN 352-1 und EU
2016/425 entsprechen. Alle LAMAX-Produkte sind fiir den
uneingeschrankten Verkauf in Deutschland, der Tschechi-
schen Republik, der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen
EU-Mitgliedstaaten bestimmt. Die vollstandige Konformi-
tatserklarung kann hier heruntergeladen werden:
https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/.

HERSTELLER

u elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Prag 6
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Druckfehler und Anderungen in der Benutzeranleitung sind
vorbehalten.
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POPIS

1. Hlavovy most
2. Chranice

UCEL PouUzZITI

Tento osobni ochranny prostfedek (OOP) je urcen ke snizeni
hladiny hluku, ktery se dostava k citlivému sluchu détiod 4 let.
Chranice jsou vhodné pro pouziti v prostredich s nadmérnym
hlukem (napt. koncerty, sportovni akce, pfeprava letadlem,
vefejna doprava, okoli stavby), nikoli pro trvalé nosent.



Upozornéni: Nevhodné pro déti mladsi 36 mé-
%) sici. Nebezpeci uduseni. V pfipadé spolknuti
okamzité vyhledejte Iékaiskou pomoc. Obsa-
huje malé casti, které by mohly byt spolknu-
ty nebo vdechnuty. V{jrobek musi byt ulozen
mimo dosah déti, které nedosahuji vékové hra-

nice 3 let a vice.

UROVEN OCHRANY

Typ ochrany: pasivni sluchova ochrana
Snizeni hluku: SRN 25 dB

POUZITI

1. Vytahnéte hlavovy most na maximalni délku a nasadte
chranice pres usi.

2. Opatrné upravte hlavovy most, zatimco chranice sluchu
spocivaji na usich ditéte.



Upozornéni: Chranice noste tak, aby chranily, aniz by jim pfe-
kazely predméty.

Upozornéni: DohliZejte na dité po celou dobu noseni chranica.
Nepouzivejte béhem spanku nebo bez dozoru dospélého.
Upozornéni: \/yvarujte se nadmérného utahovani nebo povo-
lovani hlavového mostu. Mohlo by dojit k poskozeni.
Poznamka: Pfi noseni chranice sluchu upravujte podle potfe-
by, abyste zajistili pohodli ditéte a zabranili sklouznuti.

OMEZENI POUZITI

Chranice sluchu nejsou vhodné pro dlouhodobé (vice nez
90 minut) nepferusované noseni.

Neposkytuji ochranu proti extrémné vysokym hladinam hluku
(>110dB).

Chranice sluchu nejsou urceny jako zdravotnicky prostfedek.



CISTENI A UDRZBA

1. Chranice opatrné otfete vlhkym hadfikem namocenym
v teplé vodé a jemnym mydlovym roztokem, abyste od-
stranili neistoty.

2. Pred uloZenim chranice sluchu diikladné osuste.

Kazdé 3 mésice doporucujeme dikladné dezinfikovat ¢asti
chranice sluchu, které se pouzivaly.

Upozornéni: Neponotujte do vody.
Upozornéni: Nedezinfikujte alkoholem ani jingmi chemikali-
emi.

DULEZITE POKYNY PRO CHRANICE SLUCHU

> Chranice sluchu splfiuji nafizeni normy CSN EN352-
1:2020.

> \/yrobce: elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00
Praha 6, Ceska republika

> Modelové oznaceni: LAMAX BabyMuffs1

» Zivotnost vyrobku: 2 roky

> Chrani¢e se musi pouzivat v suchém prostredi v teplotnim
rozmezi 5-40 °C.

> Material:

> Hlavovy most: latka a PVC

> Chranice: vypln: PVCa PU
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> Pfi nastaveni hlavového mostu dodrzujte pokyny uvedené
v tomto navodu.
> Velikost: M/L
Varovani: Tyto chranice jsou velikosti M/L. Chranice sluchu
splnujici normu EN 351-2 jsou stfedni velikosti. Chranice slu-
chu stredni velikosti jsou urceny vétsiné uzivateld.

UDAJE UTLUMU HLUKU

Testovano dle normy EN 352-1:2020
H=30, M=22, L=16 SNR=25

Frekvence

(H2) 125 | 250 |[500 | 1000 | 2000 (4000 | 8000

Pramérny

Gtlum (dB) 125 | 149 | 249 |348 [313 [328 [296

Smérodatna

odchylka(dg) |37 |29 |41 |46 (33 |37 |68

Utlum snizeny
o0 smérodat-
nou odchylku
(dB)

88 12,0 | 208 (30,1 | 279 | 290 |228

> Chranice sluchu se nasazuji, sefizuji a udrzuji v souladu
s pokyny vyrobce.

> Chranice sluchu se maji nosit neustale v hluéném prostre-
di.



> Chranice sluchu se maji pravidelné kontrolovat z hlediska
jejich provozuschopnosti.

> Pokud se vyse uvedena doporuceni nedodrzuji, ochrana
poskytovana chranici sluchu bude vazné narusena.

> Chranice sluchu jemné otfete vihkym hadfikem namoce-
nym v teplé vodé a jemnym mydlovym roztokem. Nepo-
uzivejte zadné Cistici prostredky, chemické latky, agresivni
Cistice, fedidla apod.

> Nékteré chemikalie maji negativni vliv na chranice sluchu.
NedodrZeni pokynd v uzivatelské pfiru¢ce midze vazné po-
Skodit Zivotnost chranict sluchu a jejich ochranné schop-
nosti.

> Chranice sluchu, a zejména jejich polstarky, se mohou pou-
Zivanim opotrebovavat a mély by byt v ¢astych intervalech
kontrolovany, napfiklad zda nepraskaji nebo zda tésni. \ly-
meénujte je kazdé 3 roky nebo dfive, pokud vykazuiji jakékoli
znamky poskozeni.

> Nasazeni hygienickych krytl na polstarky maze ovlivnit
akusticky vykon chranicd sluchu.

> Chranice sluchu ulozte do plvodniho ochranného obalu
a skladujte v suchém a dobfe vétraném misté mimo dosah
déti a domacich mazlicka.

> Primérna hmotnost: 176,3 g

> Upozornéni: Pfi pouzivani vzdy zajistéte dohled dospélé
osoby.

> Neobsahuje zadné kovové casti.



> Tyto chranice sluchu pomahaji chranit sluch pred skod-
livym hlukem a dalsimi hlasitymi zvuky. Nespravné nebo
nedbalé, tj. pferusované pouzivani v hlu¢ném prostredi
mUze zpUsobit poskozeni sluchu. Pro spravné pouziti se
zeptejte svého lékare, prectéte si navod k pouZiti nebo
kontaktujte vyrobce. Pokud mate pocit, Ze dité Spatné sly-
ST, nebo pokud slysi zvonéni ¢i bzuceni po vystaveni hluku,
nebo pokud mate podezfeni na problém se sluchem z ja-
kéhokoli jiného dlvodu, okamzité opustte hlu¢né misto
a obrat'te se na |ékare nebo specialistu.

BEZPECNOSTNI POKYNY

> Tento vyrobek neni hracka.

> Nepouzivejte, pokud dité vykazuje znamky nepohodli, bo-
lesti nebo stresu.

> U batolat s podezfenim na sluchové poruchy konzultujte
pouziti se specialistou.

> Nespravné pouziti snizuje G¢innost ochrany sluchu.

> Nepouzivejte poskozeny vyrobek. \/ pfipadé poskozeni jej
sami neopravujte! Poskozené ¢asti nechte vymeénit za ori-
ginalni nahradni dily.

> Nevystavujte vyrobek kapajici nebo stfikajici vodé. Nestav-
te na néj zadné nadoby naplnéné vodou, napr. vazy.

> Zabrante kontaktu s otevienym ohném, napt. hofici svic-
kou.

> Baleni obsahuje malé dilky, které mohou byt nebezpecné
pro déti. Produkt vzdy ukladejte mimo dosah déti. Sacky
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nebo mnoho dilkd, které obsahuji, mohou po spolknuti
nebo po nasazeni na hlavu zplsobit uduseni.

> Chrante vyrobek pfed pady a narazy.

> Nevystavujte pfimému slunecnimu zafeni pfi pouzivani ani
skladovani.

> Uchovavejte v suchu pfi teploté 5-35 °C.

> Uchovavejte mimo dosah pfimého tepla a ostrych pred-
métad.

> Chrante pred deformaci pfi prepravé.

> Uchovavejte vyrobek mimo extrémni vihkost a teploty
a nevystavujte jej dlouhodobé pfimému slunec¢nimu nebo
ultrafialovému zareni.

> Zabrante padu vyrobku ani jej nevystavujte silnym nara-
zam.

> Nevystavujte vyrobek nahlym a prudkym zménam teplot.
Mohlo by to zplsobit kondenzovani vihkosti uvnit¥, coz by
vyrobek mohlo poskodit. VV pfipadé, Ze dojde ke konden-
zaci vlhkosti, jej pfed dalSim pouzivanim nechte dokonale
vyschnout.

> Neskladujte ani neprevazejte hoflavé kapaliny, plyny nebo
vybusné materialy spolu s vyrobkem, jeho ¢astmi nebo
doplnky.



EU PROHLASENI O SHODE

Spole¢nost elem6 s.ro. timto prohlasuje, Ze zafizeni
LAMAX KidsMuffs1 je ve shodé se zakladnimi pozadavky
a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnice EN 352-1a EU
2016/425. \ISechny produkty znacky LAMAX jsou ur€eny pro
prodej bez omezeni v Némecku, Ceské republice, Slovensku,
Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskiich zemich EU. Uplné
prohlaseni o shodé Ize stahnout z webu
https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/.

VYROBCE

u elem6 s.r.0., Braskovska 308/158, 161 00 Praha 6
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.
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Pred pruym pouZitim si preéitajte cely navod.



POPIS

1. Hlavovy most
2. Chranice

UCEL POUZITIA

Tento osobny ochranny prostriedok (OOP) je uréeny na zni-
Zenie hladiny hluku, ktory sa dostava k citlivému sluchu deti
od 4 rokov. Chranice s vhodné na pouzitie v prostrediach
s nadmernym hlukom (napr. koncerty, Sportové akcie, pre-
prava lietadlom, verejna doprava, okolie stavby), nie na trvalé
nosenie.



Upozornenie: Nevhodné pre deti mladsie 36
%) mesiacov. Nebezpecenstvo udusenia. V pripa-
de prehltnutia okamzite vyhl'adajte lekarsku
pomoc. Obsahuje malé casti, ktoré by mohli byt'
prehltnuté alebo vdjchnuté. Vyrobok musi byt'
uloZzeny mimo dosahu deti, ktoré nedosahuji

vekovi hranicu 3 rokov a viac.

UROVEN OCHRANY

Typ ochrany: pasivna sluchova ochrana
Znizenie hluku: SRN 25 dB

POUZITIE

1. Vytiahnite hlavovy most na maximalnu dizku a nasadte
chranice cez usi.

2. Opatrne upravte hlavovy most, zatial ¢o chranice sluchu
spocivajd na usiach dietata.



Upozornenie: Chranice noste tak, aby chranili bez toho, aby
im prekazali predmety.

Upozornenie: Dohliadajte na dieta po cely ¢as nosenia chrani-
Cov. NepouZivajte pocas spanku alebo bez dozoru dospelého.
Upozornenie: Vyvarujte sa nadmerného utahovania alebo
povolovania hlavového mosta. Mohlo by déjst' k poskodeniu.

Poznamka: Pri noseni chranice sluchu upravujte podla potre-
by, aby ste zaistili pohodlie dietata a zabranili skiznutiu.

OBMEDZENIE POUZITIA

Chranic¢e sluchu nie sG vhodné na dlhodobé (viac nez
90 mindt) neprerusované nosenie.

Neposkytuji ochranu proti extrémne vysokym hladinam hlu-
ku (> 110dB).

Chranice sluchu nie st ur¢ené ako zdravotnicka pomacka.



CISTENIE A UDRZBA

1. Chranice opatrne utrite vihkou handri¢ckou namocenou v
teplej vode a jemnym mydlovym roztokom, aby ste od-
stranili ne€istoty.

2. Pred uloZenim chranice sluchu dékladne osuste.

Kazdé 3 mesiace odporiGéame dokladne dezinfikovat' casti
chranica sluchu, ktoré sa pouzivali.

Upozornenie: Neponarajte do vody.
Upozornenie: Nedezinfikujte alkoholom ani inymi chemika-
liami.

DOLEZITE POKYNY PRE CHRANICE SLUCHU

> Chranice sluchu spifaji nariadenie normy CSN EN352-
1:2020.

> \lyrobca: elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00
Praha 6, Ceska republika

> Modelové oznacenie: LAMAX BabyMuffs1

» Zivotnost' vyrobku: 2 roky

> Chrani¢e sa musia pouzivat' v suchom prostredi v teplot-
nom rozmedzi 5 — 40 °C.

> Material:

> Hlavovy most: latka a PVC

> Chranice: vypln: PVCa PU
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> Pri nastaveni hlavového mosta dodrzujte pokyny uvedené
v tomto navode.

> \Velkost: M/L
Varovanie: Tieto chranice s velkosti M/L. Chranice sluchu
spifajtice normu EN 351-2 sii strednej velkosti. Chranice slu-

chu strednej velkosti sa urcené vacsine pouzivatelov.

UDAJE UTLMU HLUKU

Testované podla normy EN 352-1:2020
H=30,M=22,L=16SNR =25

Frekvencia

o) 125 [250 |500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000
Priemerny 125 [ 149 | 269 |348 313 |328 |2906
atlm (dB)

smerodand |35 |59 |41 |4e [33 |37 |68
odchilka (dB) | > : d g : g :

Utlm znizeny

o smerodajnd | 8,8 12,0 | 20,8 30,1 | 279 [290 |228
odchylku (dB)

> Chranice sluchu sa nasadzujd, nastavuja a udrziavaja v sa-

lade s pokynmi vyrobcu.

> Chranice sluchu sa majd nosit' neustale v hlu¢nom pro-

stredi.



> Chranice sluchu sa maja pravidelne kontrolovat' z hladiska
ich prevadzkyschopnosti.

> Ak sa vyssie uvedené odporicania nedodrzujl, ochrana
poskytovana chrani¢mi sluchu bude vazne narusena.

> Chranice sluchu jemne utrite vlhkou handri¢kou namoce-
nou v teplej vode a jemnym mydlovym roztokom. Nepouzi-
vajte Ziadne Cistiace prostriedky, chemické latky, agresivne
Cistice, riedidla a pod.

> Niektoré chemikalie maja negativny vplyv na chranice slu-
chu. Nedodrzanie pokynov v pouZivatel'skej prirucke méze
vazne poskodit' Zivotnost' chranicov sluchu a ich ochranné
schopnosti.

> Chranice sluchu, a najma ich vankasiky, sa moézu pouzi-
vanim opotrebovavat' a mali by sa v ¢astych intervaloch
kontrolovat, napriklad ¢i nepraskaji alebo ¢i tesnia. Vymie-
najte ich kazdé 3 roky alebo skér, ak vykazuji akékolvek
znamky poskodenia.

> Nasadenie hygienickych krytov na vankasiky moze ovplyv-
nit' akusticky vykon chranicov sluchu.

> Chranice sluchu ulozte do pévodného ochranného obalu
a skladujte v suchom a dobre vetranom mieste mimo do-
sahu deti a domacich maznacikov.

> Priemerna hmotnost: 176,3 g

> Upozornenie: Pri pouzivani vzdy zaistite dohlad dospelej
osoby.

> Neobsahuje Ziadne kovové casti.



> Tieto chranice sluchu pomahaja chranit' sluch pred skodli-
vym hlukom a dalsimi hlasitymi zvukmi. Nespravne alebo
nedbalg, t. j. prerusované pouzivanie v hlu¢nom prostredi
moze sposobit' poskodenie sluchu. Pre spravne pouZitie sa
opytajte svojho lekara, precitajte si navod na pouzitie ale-
bo kontaktujte vyrobcu. Ak mate pocit, Ze dieta zle pocuje,
alebo ak pocuje zvonenie ¢i bzucanie po vystaveni hluku,
alebo ak mate podozrenie na problém so sluchom z aké-
hokolvek iného dévodu, okamzite opustite hlu¢né miesto
a obrat'te sa na lekara alebo Specialistu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

> Tento vyrobok nie je hracka.

> Nepouzivajte, ak dieta vykazuje znamky nepohodlia, bo-
lesti alebo stresu.

> U batoliat s podozrenim na sluchové poruchy konzultujte
pouzitie so Specialistom.

> Nespravne pouzitie znizuje G¢innost' ochrany sluchu.

> Nepouzivajte poskodeny vyrobok. V/ pripade poskodenia
ho sami neopravujte! Poskodené casti nechajte vymenit'
za originalne nahradné diely.

> Nevystavujte vyrobok kvapkajicej alebo striekajlcej vode.
Neumiestiujte nan Ziadne nadoby naplnené vodou, napr.
vazy.

> Zabrante kontaktu s otvorenym ohrnom, napr. horiacou
svieckou.

> Balenie obsahuje malé dieliky, ktoré mozu byt' nebezpec-
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né pre deti. Produkt vzdy ukladajte mimo dosahu deti.
VrecGska alebo mnoho dielikov, ktoré obsahuji, mézu po
prehltnuti alebo po nasadeni na hlavu spésobit' udusenie.

> Chrante vyrobok pred padmi a narazmi.

> Nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu pri pouZzivani
ani skladovani.

> Uchovavajte v suchu pri teplote 5 — 35 °C.

> Uchovavajte mimo dosahu priameho tepla a ostrych pred-
metov.

> Chrante pred deformaciou pri preprave.

> Uchovavajte vyrobok mimo extrémnej vihkosti a teploty
a nevystavujte ho dlhodobo priamemu sine¢nému alebo
ultrafialovému Ziareniu.

> Zabrante padu vyrobku ani ho nevystavujte silnym nara-
zom.

> Nevystavujte vyrobok nahlym a prudkym zmenam teplot.
Mohlo by to spésobit' kondenzovanie vihkosti vntri, ¢o by
vyrobok mohlo poskodit. \V pripade, Ze déjde ku kondenza-
cii vihkosti, ho pred dalsim pouzivanim nechajte dokonale
vyschnat.

> Neskladujte ani neprevazajte horlavé kvapaliny, plyny
alebo vybusné materialy spolu s vyrobkom, jeho ¢astami
alebo doplnkami.



EU VYHLASENIE O ZHODE

Spolo¢nost' elem6 s.ro. tymto vyhlasuje, Ze zariadenie
LAMAX KidsMuffs1 je v zhode so zakladnymi poZiadavkami
a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice EN 352-1a E0
2016/425. VSetky produkty znacky LAMAX s uréené na pre-
daj bez obmedzeni v Nemecku, Ceskej republike, na Sloven-
sku, v Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych krajinach EU.
Uplné vyhlasenie o zhode je mozné stiahnut'z webu
https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/.

VYROBCA

u elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Praha 6
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Tlacové chyby a zmeny v manuali st vyhradené.
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OPIS

1. Patak nagtowny
2. Nauszniki ochronne

PRZEZNACZENIE

Ten Srodek ochrony indywidualnej (50l) ma za zadanie
zmniejszaé poziom hatasu, ktéry mégtby przeniknac do wraz-
liwych uszu dzieci ponizej 4. roku zycia. Ochronniki moga byc
stosowane w warunkach, w ktérych wystepuje nadmierny
hatas (np. koncerty, imprezy sportowe, lot samolotem, trans-
port publiczny, sasiedztwo budowy), nie zostaty jednak za-
projektowane z mysla o statym uzytkowaniu.
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Uwaga: Nieodpowiedni dla dzieci ponizej 36

%) miesigca zycia. Niebezpieczenstwo uduszenia.
W przypadku potknigecia natychmiast skon-
taktuj sie z lekarzem. Zawiera mate elementy,
ktore mogg zostac potknigte lub wdechniete.
Produkt powinien byc przechowywany poza
zasiegiem dzieci ponizej 3. roku zycia.

POZIOM OCHRONY

Typ zabezpieczenia: pasywna ochrona stuchu
Redukcja hatasu: SRN 25 dB

SPOSOB UZYCIA

1. Rozciagnij patak nagtowny na maksymalng dtugos¢é i na-
6z ochronniki na uszy.

2. Gdy ochronniki znajdujg sie na uszach dziecka, ostroznie
wyreguluj dtugos¢ pataka.



Uwaga: Ochronniki powinny byé noszone w taki sposéb, by
spetniaty swoja funkcje i by ich dziatania nie zaktocaty zadne
przedmioty.

Uwaga: Nadzoruj dziecko przez caty czas gdy korzysta
z ochronnikow. Dzieci nie powinny nosi¢ ochronnikdéw pod-
czas snu i gdy nie sa pod nadzorem osoby dorostej.

Uwaga: Unikaj nadmiernego skracania i wydtuzania pataka.
Takie dziatania mogg prowadzic do uszkodzenia produktu.
Uwaga: W razie potrzeby w trakcie uzytkowania ochronniki
reguluj tak, by zapewni¢ wygode dziecku i zapobiec spadaniu
nausznikow.

OGRANICZENIA W UZYTKOWANIU

Ochronniki stuchu nie moga by¢ noszone dtugotrwale (powy-
2ej 90 minut).

Nie zapewniajg one zabezpieczenia przed ekstremalnie wy-
sokim poziomem hatasu (> 110 dB).

Ochronniki nie spetniaja definicji wyrobu medycznego.

YA



CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Ostroznie przetrzyj ochronniki wilgotng Sciereczke
zwilzong w cieptej wodzie z dodatkiem roztworu mydta
i usun zabrudzenia.

2. Przed schowaniem ochronnikéw stuchu doktadnie wy-
susz produkt.

Zalecamy, by co 3 miesigce doktadnie zdezynfekowac uzywa-
ne elementy ochronnikéw.

Uwaga: Produktu nie wolno zanurza¢ w wodzie.
Uwaga: Do dezynfekcji nie uzywaj alkoholu ani Srodkéw che-
micznych.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE
OCHRONNIKOW StUCHU

> Ochronniki stuchu spetniaja przepisy normy CSN EN352-
1:2020.

» Producent: elem6 s.r.0., Braskovska 308/158, 161 00 Pra-
ga 6, Czechy

> Oznaczenie modelu: LAMAX BabyMuffs1

> Zywotnos¢ produktu: 2 lata

> Ochronniki nalezy uzywac w miejscach suchych, w tempe-
raturze od 5 do 40°C.

> Materiat:



> Patak nagtowny: materiat tekstylny i PVC

> Ochronniki: wypetnienie: PVC i PU

> Podczas regulacji pataka nagtownego nalezy przestrzegac

wskazowek okreslonych w niniejszej instrukcji obstugi.

> Rozmiar: M/L
Ostrzezenie: Te ochronniki majg rozmiar M/L. Ochronniki stu-
chu spetniajgce wymagania normy EN 351-2 majg rozmiar
sredni. Ochronniki stuchu Sredniego rozmiaru s dostosowa-
ne do potrzeb wiekszosci uzytkownikow.

PARAMETRY TLUMIENIA HAtASU

Przebadano na podstawie normy EN 352-1:2020
H=30, M=22, L=16 SNR=25

(C:ZQ)StDt"WOSC 125 [250 |500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000

Sredni poziom

thumienia (dB) 125 | 149 | 249 [348 |313 |328 [296

Odchylenie
standardowe | 3,7 29 4,1 4,6 33 3,7 6.8
(dB)

Ttumienie
obnizone
o odchylenie 88 12,0 | 20,8 [30,1 | 279 (290 |228
standardowe
(dB)




> Ochronniki stuchu nalezy naktadag, regulowac i poddawac
konserwacji zgodnie z zaleceniami producenta.

> Ochronniki stuchu nalezy nosic stale w miejscach o pod-
wyzszonym hatasie.

> Sprawnos¢ dziatania ochronnikéw stuchu nalezy regular-
nie poddawac kontroli.

> Niezastosowanie sie do powyzszych zalezed powoduje,
ze poziom zabezpieczenia zapewnianego przez ochronniki
stuchu ulega powaznemu zaburzeniu.

> Delikatnie przetrzyj ochronniki wilgotna Sciereczke zwilzo-
na w cieptej wodzie z dodatkiem roztworu mydta. Nie sto-
suj zadnych Srodkéw czyszczacych, substancji chemicz-
nych, agresywnych ptynéw, rozpuszczalnikow itp.

> Niektére chemikalia mogg negatywnie oddziatywac na
ochronniki stuchu. Niestosowanie sie do zalecen okreslo-
nych w instrukgji uzytkowania moze znaczaco zmniejszyc
zywotnos¢ ochronnikdw oraz ich zdolnos¢ do zabezpie-
czania stuchu.

> Ochronniki stuchu, w szczegb6lnosci ich poduszki, moga sie
zuzywat w trakcie uzytkowania, dlatego tez w nalezy je
regularnie sprawdzag, np. pod katem ewentualnych pek-
nie€ czy szczelnosci. Wymienigj je co 3 lata lub wczesniej
— jezeli produkt wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

> Zatozenie oston higienicznych na poduszki moze wptynac
na parametry akustyczne ochronnikdw stuchu.

> Ochronniki nalezy przechowywaé w oryginalnym etui
ochronnym, w suchym i dobrze wentylowanym miejscu,
poza zasiegiem dzieci oraz zwierzat domowych.
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> Srednia waga: 176,3 g

> Uwaga: Nalezy zadbac o to, by podczas uzytkowania dzieci
znajdowaty sie pod nadzorem osoby doroste;j.

> Produkt nie zawiera elementéw metalowych.

> Ochronniki pomagajg zabezpieczac stuch przed szkodli-
wym hatasem i gtoSnymi dzwiekami. Nieprawidtowe lub
niedbate, tj. przerywane, uzytkowanie w miejscach o nate-
zonym hatasie moze doprowadzi¢ do uszkodzenia stuchu.
Aby uniknat watpliwosci w zakresie prawidtowego uzyt-
kowania, skonsultuj sie z lekarzem, przeczytaj instrukcje
lub skontaktuj sie z producentem. Jezeli masz wrazenie,
ze dziecko po ekspozycji na hatas Zle styszy, jezeli skarzy
sie ono na dzwonienie badz szumy w uszach lub gdy po-
dejrzewasz problem ze stuchem z jakiegokolwiek innego
powodu, natychmiast opus¢ gtosne miejsce i skonsultuj
sie z lekarzem specjalista.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

> Ten produkt nie jest zabawka.

> Nie nalezy go uzywac, jezeli dziecko wykazuje oznaki dys-
komfortu, bélu lub stresu.

> W przypadku niemowlat z podejrzeniem zaburzenia stu-
chu mozliwos¢ uzycia produktu nalezy skonsultowat ze
specjalista.

> Nieprawidtowe uzycie zmniejsza skutecznoS¢ ochrony
stuchu.



> Uszkodzonego produktu nie wolno uzywac. W przypadku
uszkodzenia produktu nie nalezy samodzielnie naprawiac!
Wymiane uszkodzonych czesci na oryginalne czesci za-
mienne nalezy zleci¢ specjaliscie.

> Produktu nie nalezy narazac na dziatanie kropli i strumie-
nia wody. Na produkcie nie nalezy ustawiac zadnych po-
jemnikow z woda, np. wazonow.

> Nalezy zapobiec kontaktowi produktu ze zr6dtem otwar-
tego ognia, np. palaca sie Swieczka.

> Opakowanie zawiera mate czesci, ktore moga by¢ niebez-
pieczne dla dzieci. Produkt nalezy zawsze przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Torebki lub wiele za-
wartych w nich elementéw moze spowodowat uduszenie
w przypadku potkniecia lub umieszczenia na gtowie.

> Chron produkt przed upadkiem i uderzeniami.

> W trakcie uzytkowania oraz przechowywania nie narazaj pro-
duktu na bezposrednie oddziatywanie promieni stonecznych.

> Produkt przechowuj w suchym miejscu, w temperaturze
5-35°C.

> Przechowuj poza zasiegiem bezposredniego Zrodta ciepta
iz dala od ostrych przedmiotow.

» Zabezpiecz na wypadek ryzyka deformacji podczas transportu.

> Produkt nalezy przechowywaé poza miejscami odznacza-
jacymi sie ekstremalng wilgotnoscig lub temperaturg, nie
wolno go réwniez eksponowac na dtugotrwate bezpo-
Srednie dziatanie promieni stonecznych i UV.

> Produkt nalezy zabezpieczyc przed upadkiem i silnymi
uderzeniami.
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> Produktu nie nalezy narazac na nagte i gwattowne zmiany
temperatury. Okolicznosci tego typu mogtyby spowodo-
wac skraplanie wilgoci wewnatrz produktu, co stwarzato-
by zagrozenia jego uszkodzenia. W przypadku kondensacji
pary wodnej nalezy odczekac do catkowitego wyschniecia
produktu i dopiero potem rozpoczaé uzytkowanie.

> Wraz z produktem, jego czeSciami czy akcesoriami nie na-
lezy przechowywac ani transportowac tatwopalnych cie-
czy, gazow oraz materiatéw wybuchowych.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma elem6 s.r.o. niniejszym oSwiadcza, ze urzadzenie LA-
MAX KidsMuffs1 spetnia zasadnicze wymagania i inne sto-
sowne postanowienia dyrektywy EN 352-1 i UE 2016/425.
Wszystkie produkty marki LAMAX sg przeznaczone do sprze-
dazy bez ograniczen na terenie Niemiec, Czech, Stowacji, Pol-
ski, Wegier i innych panstw cztonkowskich UE. Petng deklara-
cje zgodnosci mozna pobrac ze strony
https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/.

PRODUCENT

u elem6 s.r.o,, ul. Braskovska 308/158, 161 00 Praga 6
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Korekty btedéw w druku i zmiany w instrukgji zastrzezone.
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A hasznalati utasitas
legfrissebb valtozata az
alabbi hivatkozason érhetd el:

HU - FELHASZNALOI KEZIKONYV



TARTALOMJEGYZEK

LEIRAS 2
A HASZNALAT CELJA 2
VEDELMI SZINT 3
FELHASZNALAS 3
A FELHASZNALAS KORLATOZASAI ..ccvvvsvovssveessonssssessssssssonn 4

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
FONTOS UTASITASOK A HALLASVEDOKHOZ
ZAJCSILLAPITASI ADATOK
BIZTONSAGI UTASITASOK
EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT.
GYARTO

Az els6 hasznalat el6tt olvassa el a teljes hasznalati utasi-
tast.



LEIRAS

1. Fejpant
2. Fultokok

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt az egyéni véddeszkdzt Ggy tervezték, hogy csokkentse
a4 éves és az ennél idésebb gyermekek érzékeny hallasat éré
zajszintet. A fiiltokok kivalé zajvédelmet nydjtanak a talzott
zajjal jard kornyezetben (pl. koncertek, sportesemények, égi
kozlekedés, tomegkozlekedés, épitkezések kdrnyékén), de
nem alkalmasak allando viseletre.



Figyelmeztetés: 36 honapnal fiatalabb gyer-

%) mekek szamara nem valé. Fulladasveszély. Le-
nyelés esetén kérjen azonnal orvosi segitséget.
Olyan apro alkatrészeket tartalmaz, amelyeket
kénnyii lenyelni vagy belélegezni. A terméket 3
&ves vagy annal fiatalabb gyermekek eldl elzar-
va kell tartani.

VEDELMI SZINT

A védelem tipusa: passziv hallasvédelem
Zajcsokkentés: SRN 25 dB

HASZNALAT

1. Hlzza szét a maximalis hosszra a fejpantot, és tegye
a filtokot a fiilekre.

2. Ovatosan allitsa be a fejpantot, miutan felhelyezte a fiil-
tokot a gyermek fiilére.



Figyelmeztetés: A fiiltok helyezkedjen el Ggy, hogy valdban
védelmet nydjtson, és ne akadalyozzak ebben kiilonbdz6 tar-

gyak.

Figyelmeztetés: Tartsa felligyelet alatt a gyermekét a fiiltok
viselése kozben. Ne hasznalja alvas kdzben vagy felnétt fel-
lgyelete nélkdil.

Figyelmeztetés: Kerillje a fejpant tdlzott meghizasat vagy
lazitasat. Ezzel sériilhet.

Megjegyzés: A hallasvédd beallitasait viselés kdzben sziikség
szerint valtoztassa, hogy biztositsa a gyermek kényelmét és
megakadalyozza a lecslszasat.

A FELHASZNALAS KORLATOZASAI

A hallasvédok nem alkalmasak hosszd tava (tobb, mint 90
percig tartd) folyamatos viselésre.

Nem nydjtanak védelmet a rendkiviil magas zajszintek (> 110
dB) ellen.

A hallasvédé nem orvosi eszkoz.



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. A szennyezddések eltavolitasa érdekében 6vatosan to-
rolje at a flltokot meleg és enyhe szappanos vizbe mar-
tott ronggyal.

2. Alaposan szaritsa meg a hallasvédét, miel6tt felhelyezi.

Javasoljuk, hogy 3 havonta alaposan fert&tlenitse a hallasvé-
dg hasznalt részeit.

Figyelmeztetés: Ne meritse vizbe.
Figyelmeztetés: Ne fertGtlenitse alkohollal vagy mas vegy-
szerrel.

FONTOS UTASITASOK A HALLASVEDOKHOZ

> A hallasvédik megfelelnek a CSN EN352-1:2020 szab-
vany el6irasainak.

> Gyarto: elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Praha
6, Csehorszag

> Modellmegjeldlés: LAMAX BabyMuffs1

> A termék élettartama: 2 év

> A hallasvédok szaraz kornyezetben, 5-40 °C kozotti hg-
mérséklet-tartomanyban hasznalhatok.

> Anyaga:

> Fejpant: szévet és PVC

> Fiiltok: tolt6anyag: PVC és PU
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> A fejpant beallitasakor tartsa be a hasznalati utasitasokat.
> Méret: M/L
Figyelmeztetés: Ezek a hallasvédék M/L méretliek. Az EN
351-2 szabvanynak megfeleld hallasvéddk kozepes mére-
tliek. A kozepes méretii hallasvéddk a felhasznalok tébbsége
szamara megfeleld.

ZAJCSILLAPITASI ADATOK

Az EN 352-1:2020 szabvany szerint tesztelve
H=30, M=22, L=16 SNR=25

Frekvencia

(H2) 125 | 250 |[500 | 1000 | 2000 (4000 | 8000

Atlagos
zajcsillapitas 12,5 | 149 | 249 [348 |313 (328 |296
(dB)

Szoéras (dB) 37 29 4,1 4,6 33 3,7 6.8

A csillapitas
a szoras
értékével 88 12,0 | 20,8 [30,1 | 279 (290 |228
csokkentve
(dB-ben)

> A hallasvéddket a gyartd utasitasainak megfelelGen kell
felhelyezni, beallitani és karbantartani.
> Zajos kdrnyezetben mindig hallasvédét kell viselni.
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> A hallasvéddket rendszeresen ellendrizni kell, hogy miiko-
doképesek-e.

> A fenti ajanlasok be nem tartasa esetén a hallasvéddk altal
nyGjtott védelem komolyan veszélybe kerdil.

> Ovatosan tordlje at a fiiltokot meleg és enyhe szappanos
vizbe martott ronggyal. Ne hasznaljon semmilyen tisztito-
szert, vegyszert, agressziv tisztitoszert, higitot stb.

> Egyes vegyi anyagok negativ hatassal vannak a hallasvé-
ddkre. A hasznalati utasitasban foglaltak be nem tartasa
slyosan karosithatja a hallasvédék élettartamat és védel-
mi képességeit.

> A hallasvéddk és kiilondsen a parnaik a hasznalat soran
elhasznalédhatnak, ezért gyakori id6kézonként ellendrizni
kell 6ket, példaul, hogy nem repedeznek-e vagy nem szi-
varognak-e. Cserélje ki 6ket 3 évente vagy hamarabb, ha
a sériilés barmilyen jelét mutatjak.

> A fiiltokokra szerelt egészségiigyi parnak befolyasolhatjak
a hallasvéddk akusztikai teljesitményét.

> Helyezze a hallasvéddket az eredeti védécsomagolasukba,
és tarolja szaraz, ol szell6z6 helyen, gyermekek és hazial-
latok el6l elzarva.

> Atlagos témege: 176,3 g

> Figyelmeztetés: Hasznalat kézben mindig gondoskodjon
felnétt felligyeletérdl.

> Nem tartalmaz fém alkatrészeket.

> Ezek a fiilveddk segitenek megvédeni a hallasat a karos
zajokt6l és mas hangos zajoktdl. A helytelen vagy gondat-
lan, azaz félbeszakitott hasznalat zajos kérnyezetben hal-
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laskarosodast okozhat. A megfelel§ hasznalatrol kérdezze
meg kezelGorvosat, olvassa el a hasznalati utasitast, vagy
forduljon a gyartéhoz. Ha (gy érzi, hogy gyermeke nem
hall jol, vagy ha zajnak valo kitettség utan csengést vagy
ziimmaogeést hall, vagy ha barmilyen mas okbél hallasprob-
|émara gyanakszik, azonnal hagyja el a zajos teriiletet, és
forduljon orvoshoz vagy szakemberhez.

BIZTONSAGI UTASITASOK

> Ez a termék nem jatékszer.

> Ne hasznalja, ha a gyermeken a kényelmetlenség, a fajda-
lom vagy a stressz jeleit észleli.

> Kisgyermekeknél, akiknél felmerl a hallaskarosodas gya-
n(ja, konzultaljon szakemberrel a hasznalatrol.

> A nem megfeleld hasznalat csokkenti a hallasvédelem ha-
tékonysagat.

> Ne hasznaljon sériilt terméket. Sériilés esetén ne javitsa
meg sajat maga! A sériilt alkatrészeket cseréltesse ki ere-
deti potalkatrészekre.

> Ne tegye ki a terméket csopogs vagy froccsend viznek. Ne
helyezzen ra vizzel toltott edényeket, példaul vazakat.

> Kerlilje a nyilt langgal, pl. ég6 gyertyaval val6 érintkezést.

> A csomagolas apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek gyer-
mekek szamara veszélyesek lehetnek. A terméket mindig
gyermekektdl tavol tarolja. A zacskok vagy a benniik [évd
apro6 darabok lenyelve vagy a fejre hizva fulladast okoz-
hatnak.
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> Védje a terméket az esésektdl és iitésektdl.

> Hasznalat vagy tarolas kdzben ne tegye ki kdzvetlen nap-
fénynek.

> Szaraz helyen, 5-35 °C-on tarolja.

> Tartsa tavol a kdzvetlen h6tédl és éles targyaktol.

> Védje a szallitas kozbeni deformaciotol.

> Tartsa tavol a terméket az extrém paratartalomtol és hé-
mérséklettdl, és ne tegye ki hosszi ideig kdzvetlen nap-
fénynek vagy ultraibolya sugarzasnak.

> Ne ejtse le a terméket, és ne tegye ki er6s titéseknek.

> Ne tegye ki a terméket hirtelen és gyors h6mérséklet-val-
tozasnak. Ez paralecsapodast okozhat a termék belsejé-
ben, ami karosithatja. Ha paralecsapédas lép fel, hagyja
a terméket teljesen megszaradni, miel6tt Gjra hasznalna.

> Ne taroljon vagy szallitson gyalékony folyadékokat, ga-
zokat vagy robbanasveszélyes anyagokat a termékkel,
annak alkatrészeivel vagy tartozékaival egylitt vagy azok
kozelében.



EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az elemé6 s.r.0. tarsasag kijelenti, hogy a LAMAX KidsMuffs1
berendezés megfelel az EN 352-1 és az EU 2016/425 irany-
elv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozd rendel-
kezéseinek. A LAMAX marka valamennyi terméke korlato-
zas nélkil értékesithetd Németorszagban, Csehorszagban,
Szlovakiaban, Lengyelorszagban, Magyarorszagon és mas
EU-tagallamokban. A teljes megfelelGségi nyilatkozat letdlt-
hetd a weboldalrdl
https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/.

GYARTO

u elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Praha 6
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

A nyomdai hibak és a kézikdnyv valtoztatasainak joga fenn-
tartva.
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Najnovejso razlicico navodil
za uporabo je na voljo na tej
povezavi:

SL — NAVODILA ZA UPORABO



KAZALO VSEBINE
OPIS
NAMEN UPORABE
STOPNJA ZASCITE
UPORABA
OMEJITVE UPORABE
CISCENJE IN VZDRZEVANJE
POMEMBNA NAVODILA ZA OTROSKE GLUSNIKE ...
PODATKI O ZMANJSEVANJU HRUPA
VARNOSTNA NAVODILA
IZJAVA EU O SKLADNOSTI
PROIZVAJALEC
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Pred prvo uporabo preberite celotna navodila za uporabo.



OPIS

1. Naglavni obrot
2. Scitniki

NAMEN UPORABE

Ta osebna zascitna oprema (0Z0) je zasnovana za zmanjsanje
ravni hrupa, ki doseze obcutljiv sluh otrok, starih 4 leta in vec.
Glusniki so primerni za uporabo v okolju s prekomernim hru-
pom (npr. na koncertih, Sportnih prireditvah, na letalu, v jav-
nem prometu, na gradbiscih), vendar ne za stalno nosenje.



Opozorilo: Ni primerno za otroke, mlajse od 36

%) mesecev. Nevarnost zadusitve. V primeru zau-
Zitja takoj poiscite zdravniSko pomoct. Usebuje
majhne dele, ki jih je mogoce pogoltniti ali vdih-
niti. 1zdelek je treba hraniti izven dosega otrok,
mlajsih od 3 let.

STOPNJA ZASCITE

Vrsta zas¢ite: pasivna zas¢ita sluha
ZmanjSevanje hrupa: SRN 25 dB

UPORABA

1. Naglavni obro¢ raztegnite do najvecje dolzine in name-
stite S€itnike na usesa.

2. Medtem ko so ¢itniki za sluh names¢eni na otrokovih
uSesih, previdno prilagodite naglavni obroc.

RN
t@ [ﬂ’ ) @
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Opozorilo: Otrok naj nosi glusnike tako, da ga bodo zascitili,
ne da bi ga kakorkoli ovirali.

Pomembno: Otroka, ki nosi Scitnike, ves Cas nadzorujte.
Stitnikov naj ne nosi med spanjem ali brez nadzora odrasle
osebe.

Pomembno: Izogibajte se premocnemu zategovanju ali rah-
ljanju naglavnega obroca. To obroc¢ lahko poskoduije.
Opomba: Ko otrok nosi glusnike, jih po potrebi prilagodite, da
bodo za otroka nosil udobni in da ne bodo zdrsnili.

OMEJITVE UPORABE

Glusniki niso primerni za dolgotrajno neprekinjeno nosenje
(vec kot 90 minut).

Ne nudijo zascite pred zelo visokimi ravnmi hrupa (> 110 dB).
Glusniki niso namenjeni za uporabo kot medicinski pripomo-
cek.



CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1. S

Scitnike pazljivo obrisite z vlazno krpo, namoceno v to-
pli vodi z blagim detergentom, da odstranite morebitno
umazanijo.

2. Pred shranjevanjem glusnike temeljito posusite.

Priporo¢amo, da dele gludnikov, ki so v uporabi, temeljito raz-
kuZite vsake 3 mesece.

Opozorilo: Ne potapljajte v vodo.
Opozorilo: Ne razkuzujte z alkoholom ali drugimi kemicnimi
snovmi.

POMEMBNA NAVODILA ZA OTROSKE
GLUSNIKE

> Glusniki so skladni s standardom EN352-1:2020.

> Proizvajalec: elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00
Praga 6, Ceska

> Oznaka modela: LAMAX BabyMuffs1

» Zivljenjska doba izdelka: 2 leti

> Glusnike je treba nositi v suhem okolju pri temperaturi med
5in 40 °C.

> Material:

> Naglavni obro¢: tkanina in PVC

> Stitniki: polnilo PVC in PU (poliuretan)
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> Naglavni obrot prilagodite v skladu z navodili o uporabi.

> Velikost: M/L
Opozorilo: Ti glusniki so velikosti M/L. Glusniki, ki so skladni
s standardom EN 351-2, so srednje velikosti. Glusniki srednje
velikosti so primerni za vecino uporabnikov.

PODATKI 0 ZMANJSEVANJU HRUPA

Preizkuseno v skladu z EN 352-1:2020
H=30, M=22, L=16 SNR=25

Frekvenca

(H2) 125 | 250 |[500 | 1000 | 2000 (4000 | 8000

Povprecna
atenuacija 12,5 | 149 | 249 [348 |313 (328 |296
(dB)

Standardna

deviacija (dB) 37 29 4,1 4,6 33 3,7 6.8

Atenuacija,
zmanjsana
za standardni
odklon (dB)

88 12,0 | 208 (30,1 |279 | 290 |228

> Glusnike je treba namestiti, nastaviti in vzdrzevati v skladu
z navodili proizvajalca.

>V hrupnem okolju je treba glusnike nositi ves ¢as.

> Gludnike je treba redno pregledovati, da se zagotovi njiho-
vo dobro delovanje.
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> Ce zgornjih priporotil ne upostevate, bo utinkovitost glus-
nikov resno zmanjsana.

» Stitnike pazljivo obridite z vlazno krpo, namoceno v to-
pli vodi z blagim detergentom. Ne uporabljajte Cistilnih
sredstev, kemikalij, agresivnih cistil, topil itd.

> Nekatere kemikalije lahko glusnike poskodujejo. Neupo-
Stevanje navodil za uporabo lahko resno poskoduje glusni-
ke in zmanjsa njihovo ucinkovitost kot oblike zascite.

> Stitniki za udesa, zlasti blazinice, se lahko z uporabo obra-
bijo, zato jih je treba pogosto pregledovati, da se preprica-
te, ali so $e vedno tesni in niso razpokani. Ce kazejo znake
poskodb, jih zamenjajte vsaka 3 leta ali prej.

> Uporaba higienskih prevlek na blazinicah lahko vpliva na
akusticne lastnosti glusnikov.

> Glusnike shranjujte v originalnem zas¢itnem ohisju in v su-
hem, dobro prezracevanem prostoru, nedosegljivem otro-
kom in hisnim ljubljenckom.

> Povprecna teza: 176,3 g

> Opozorilo: Vedno poskrbite, da je otrok, ki nosi glusnike,
pod nadzorom odrasle osebe.

> Izdelek ne vsebuje kovinskih delov.

> Ti gludniki pripomorejo k zas¢iti otrokovega sluha pred
Skodljivim hrupom in drugimi glasnimi zvoki. Nepravilna
ali neprevidna uporaba, npr. ob¢asna uporaba v hrupnem
okolju, lahko povzro¢i poskodbe sluha. Za informacije
o pravilni uporabi glusnikov se obrnite na zdravnika, pre-
berite navodila za uporabo ali se obrnite na proizvajalca.
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Ce menite, da vas otrok slabo sligi, ¢e po izpostavljenosti
hrupu slisi zvonjenje ali Sumenje v usesih ali ¢e imate druge
razloge za sum, da ima tezave s sluhom, se takoj oddaljite
od hrupa in se posvetujte z zdravnikom ali specialistom.

VARNOSTNA NAVODILA

> Ta izdelek ni igraca.

> Ne uporabljajte ga, ce otrok kaze znake nelagodja, bolecine
ali stresa.

> Preden izdelek dovolite nositi otrokom z domnevno okvaro
sluha, se posvetujte s specialistom.

> Zaradi nepravilne uporabe je zascita sluha manj ucinkovita.

> Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan. Izdelka ne
popravljajte sami, ¢e je poskodovan! Poskodovane dele
zamenjajte z originalnimi nadomestnimi deli.

> Izdelka ne izpostavljajte kapljajodi ali brizgajoci vodi. Nanj
ne postavljajte posod, napolnjenih z vodo, npr. vaz.

> Hranite stran od odprtega ognja, na primer gorecih svec.

> Embalaza vsebuje majhne delce, ki so lahko nevarni za ot-
roke. |zdelek vedno hranite zunaj dosega otrok. Plasti¢ne
vrecke ali majhni deli lahko povzrocijo zadusitev, ce se jih
pogoltne ali poloZi na glavo.

> Zascitite izdelek pred padci in udarci.

> Med uporabo ali skladis¢enjem ga ne izpostavljajte nepo-
sredni soncni svetlobi.

» Shranjujte v suhem prostoru pri temperaturi od 5 do 35 °C.
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> Shranjujte stran od neposredne toplote in ostrih predme-
tov.

> Zascitite pred deformacijami med prevozom.

> Glusnike hranite stran od ekstremne vlage in temperatur
ter ga ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali ul-
travijolicnemu sevanju daljsi ¢as.

> Preprecite, da bi izdelek padel ali bil izpostavljen mocnim
udarcem.

> Izdelka ne izpostavljajte nenadnim in velikim tempera-
turnim spremembam. Zaradi tega se lahko v notranjosti
nabira vlaga, kar lahko poskoduje izdelek. Ce se v izdelku
nabere vlaga, pustite, da se popolnoma posusi, preden ga
ponovno uporabite.

> Vnetljivih tekocin, plinov ali eksplozivnih snovi ne shra-
njujte ali prevazajte skupaj z izdelkom, njegovimi deli ali
dodatki.



IZJAVA EU O SKLADNOSTI

elemé6 s.r.o. izjavlja, da so glusniki LAMAX KidsMuffs1 skladni
z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolocbami di-
rektiv EN 352-1in EU 2016/425. Vsi izdelki LAMAX so name-
njeni prodaji brez omejitev v Nemciji, Cedki republiki, Slovaski,
Poljski, Madzarski in drugih drzavah ¢lanicah EU. Celotno izja-
vo o skladnosti lahko prenesete s spletne strani
https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/.

PROIZVAJALEC

u elemé6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Praga 6
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Napake pri tiskanju in spremembe uporabniskega priro¢nika
se lahko spremenijo.
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KidMuffs1 -
zastita za usi

Najnoviju verziju priru¢nika
mozete pronaci na ovoj
poveznici:

HR — KORISNICKI PRIRUCNIK
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OPIS
NAMJENA
RAZINA ZASTITE
UPOTREBA
OGRANICENJA UPORABE
CISCENJE | ODRZAVANJE
VAZNE UPUTE U VEZI STITNIKA ZA USI...
PODACI O SMANJIVANJU BUKE
SIGURNOSNE UPUTE
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
PROIZVODAC
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Prije prve upotrebe procitajte cijeli prirucnik.



OPIS

1. Qbrué(traka)
2. Stitnici za usi

NAMJENA

Ova osobna zastitna oprema (0Z0) osmisljena je za smanje-
nje razine buke koja dopire do osjetljivog djecijih usiju u dobi
od &4 godine i starije. Stitnici su prikladni za upotrebu u okru-
Zenjima s prekomjernom bukom (npr. koncerti, sportski doga-
daji, u zrakoplovima, javnom prijevozu, gradilistima), ali nisu
namijenjeni za neprekidno nosenje.



Upozorenje: Nije prikladno za djecu mladu od
%) 36 mjeseci. Opasnost od gusenja. U slucaju
gutanja smjesta potrazite lijecnicku pomoc.
Sadrzi male dijelove koji se mogu progutati ili
udahnuti. Proizvod se mora drzati izvan dohva-

ta djece mlade od 3 godine.

RAZINA ZASTITE

Vrsta zastite: pasivna zastita sluha
Smanjenje buke: SRN 25 dB

UPOTREBA

1. Produzite obruc (traku) za glavu do maksimalne duljine
i postavite Stitnike preko usiju.
2. Pazljivo namjestite obruc (traku) kada su Stitnici za usi na

djetetovim usima. ’m‘ ‘m‘
Wi'a o
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Upozorenje: Nosite zastitu za usi kako bi zastitili dijete, a da
mu nista ne smeta.

Napomena: U svakom trenutku nadzirite dijete koje nosi stit-
nike za usi. Ne nositi tijekom spavanja ili ako dijete nije pod
nadzorom odrasle osobe.

Napomena: Izbjegavajte pretjerano stezanje ili labavljenje
obruca (trake). To ga moZze oStetiti.

Napomena: Kada se stitnici za usi nose, prilagodite ih po po-
trebi kako bi bili udobni vasem djetetu i kako ne bi klizili.

OGRANICENJA UPORABE

Stitnici za usi nisu prikladni za dulje neprekidno nosenje (vide
od 90 minuta).

Ne omogucavaju zastitu od ekstremno visokih razina buke (>
110 dB).

Stitnici za udi nisu medicinski proizvod.



CISCENJE | ODRZAVANJE

Pazljivo obrisite Stitnike vlaznom krpom namocenom
u toploj vodi i blagoj otopini sapuna i uklonite svu prljav-
Stinu.

2. Temeljito osusite Stitnike za usi prije pohrane.

N

Preporucujemo svaka 3 mjeseca obaviti temeljitu dezinfekciju
dijelova stitnika za usi koji su koristeni.

Upozorenje: Ne uranjati u vodu.
Upozorenje: Ne dezinficirajte alkoholom ili drugim kemikali-
jama.

VAZNE UPUTE U VEZI STITNIKA ZA USI

» Stitnici za usi su u skladu s normom EN352-1:2020.

> Proizvodac: elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00
Prag 6, Ceska Republika

> Oznaka modela: LAMAX BabyMuffs1

> Vijek trajanja proizvoda: 2 godine

» Stitnici se trebaju nositi u suhom okruzenju na temperaturi
izmedu5i40 °C.

> Materijal:

> Obruc (traka): tkanina i PVC

» Stitnici: punjenje: PVC i PU

> Obruc (traku) podesite u skladu s uputama u ovom priruc-
niku.
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> Veli¢ina: M/L
Upozorenje: Velicina ovih &titnika je M/L. Stitnici za usi koji su
u skladu s normom EN 351-2 srednje su velitine. Stitnici za
usi srednje velic¢ine prikladni su za vecinu korisnika.

PODACI O SMANJIVANJU BUKE

Ispitano u skladu s normom EN 352-1:2020
V=30, S=22, N=16 SNR=25

Frekvencija

(H2) 125 | 250 |[500 | 1000 | 2000 (4000 | 8000

Prosje¢no
prigusenje 12,5 | 149 | 249 [348 |313 (328 |296
(dB)

Standardno
odstupanje 3,7 29 4,1 4,6 33 3,7 6.8
(dB)

Prigusenje
umanjeno za
standardno 8,8 12,0 1208 30,1 | 279 [290 |228
odstupanje
(dB)

> Stitnike za u3i treba staviti, podesiti i odrzavati u skladu
s uputama proizvodaca.
» Stitnici za usi trebaju se uvijek nositi u buénim okruzenjima.
» Stitnike za ugi treba redovito provjeravati tako ¢ete osigu-
rati da su u dobrom radnom stanju.
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> Ako se ne pridrzavate gore navedenih preporuka, ucinkovi-
tost stitnika za usi ozbiljno ce se narusiti.

> Lagano obrisite Stitnike vlaznom krpom namocenom u to-
ploj vodi i blagoj otopini sapuna. Ne koristite nikakva sred-
stva za ¢iScenje, kemikalije, agresivna sredstva za ciscenje,
otapala itd.

> Neke kemikalije mogu ostetiti Stitnike za usi. Nepridrza-
vanje uputa u korisnickom prirucniku moze izazvati velika
ostecenja stitnika za sluh i uvelike smanjiti njihovu ucinko-
vitost kao oblika zastite.

» Stitnici za usi, posebno jastutici, mogu se istrogiti tijekom
upotrebe i treba ih Cesto provjeravatii na taj nacin osigurati
da su jos uvijek zategnuti i da nisu napukli. Zamijenite ih
svake 3 godine ili ranije ako se pojave znakovi oStecenja.

> Koristenje higijenskih navlaka na jastucicima moze utjecati
na akusticnu ucinkovitost Stitnika za usi.

> Stitnike za usi cuvajte u originalnoj zastitnoj kutiji na su-
hom, dobro prozratenom mjestu, izvan dohvata djece
i kuénih ljubimaca.

> Prosjecna tezina: 176,3 g

> Upozorenje: Uvijek pazite je li osoba koja nosi stitnike pod
nadzorom odrasle osobe.

> Ne sadrzi mealne dijelove.

> Ovi Stitnici za usi pomazu zastititi sluh od Stetne buke
i drugih glasnih zvukova. Nepravilna ili nepazljiva uporaba,
tj. povremena uporaba u bu¢nim okruZenjima, moze iza-
zvati ostecenje sluha. Za informacije o pravilnoj upotrebi
Stitnika za usi, obratite se svoj lijecniku, procitajte upute za
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uporabu ili se obratite proizvodacu. Ako smatrate da vase
dijete slabo cuje ili ako Cuje zvonjavu ili zujanje u usima na-
kon izlaganja buci ili ako imate druge osnove za sumnju da
ima problema sa sluhom, odmah se udaljite od buke i obra-
tite se lijecniku ili specijalistu.

SIGURNOSNE UPUTE

> Ovaj proizvod nije igracka.

> Ne koristite ako vase dijete pokazuje znakove nelagode,
boliili stresa.

> Posavjetujte se sa strucnjakom prije nego Sto dopustite
da proizvod nose mala djeca za koja se sumnja da imaju
ostecenje sluha.

> Nepravilna upotreba smanjuje ucinkovitost zastite sluha.

> Ne koristite ako je proizvod ostecen. Ne popravljajte sami
proizvod ako je oStecen! Ostecene dijelove zamijenite ori-
ginalnim rezervnim dijelovima.

> Ne izlaZite proizvod vodi koja kaplje ili prska. Ne stavljajte
na njega posude napunjene vodom, poput vaza.

> Drzati podalje od otvorenog plamena, poput zapaljenih
svijeca.

> Pakiranje sadrzi male dijelove koji mogu biti opasni za dje-
cu. Proizvod uvijek ¢uvajte izvan dohvata djece. Plasti¢ne
vreéice ili manji dijelovi mogu izazvati guSenje ako se pro-
gutaju ili stave preko glave.

> Zastitite proizvod od padova i udaraca.
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> Ne izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti tijekom upotrebe ili
skladistenja.

» Cuvati na suhom mjestu na temperaturi od 5-35 °C.

» Cuvati dalje od izravne topline i ostrih predmeta.

> Zastititi od deformacija tijekom transporta.

> Proizvod drzite podalje od ekstremne vlage i temperature
te ga ne izlazite dugotrajno izravnom suncevom svjetlu ili
ultraljubi¢astom zracenju.

> Sprijecite pad ili snazne udarce u proizvod.

> Ne izlaZite proizvod naglim i ekstremnim promjenama
temperature. To bi moglo izazvati kondenzaciju vlage unu-
tar proizvoda, Sto ga moze ostetiti. Ako se kondenzira vla-
ga, pustite neka se proizvod potpuno osusi prije ponovne
upotrebe.

> Ne pohranjujete i ne transportirajte zapaljive tekucine, pli-
nove ili eksplozivne materijale zajedno s ili pored proizvo-
da, njegovih dijelova ili pribora.



EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Turtka elem6 s.r.0. ovim putem izjavljuje kako je proizvod LA-
MAX KidsMuffs1 sukladan s osnovnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama smjernica EN 352-1i EU 2016/425.
Svi proizvodi tvrtke LAMAX predvideni su za prodaju bez
ograni¢enja unutar Njemacke, Ceste Republike, Slovacke,
Poljske, Madarske i drugih zemlja ¢lanica EU. Potpunu Izjavu
o sukladnosti moZete preuzeti na adresi
https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/.

PROIZVODAC

u elemé6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Prag 6
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Pogreske u tisku i korisnicki priru¢nik podlozni su izmjenama.
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